
SCOPE RING ACCESSORIES - BROWNELLS SCOPE RING HEX NUT

Replacement nut, crossbolt, and aluminum or steel side locking bars for your
Picatinny Scope Rings.

Attributes

Name: BROWNELLS SCOPE RING HEX NUT
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000708
Mfr. No.:
Color: Matte Black
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SCOPE RING ACCESSORIES

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SCOPE RING ACCESSORIES von BROWNELLS entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität deiner PicatinnyZierringe zu verbessern. Um eine sichere Nutzung
und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten mit deinem spezifischen Zielfernrohr und Montagesystem kompatibel
sind, bevor du sie verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Zubehörteile der Zielfernrohrringe auf Abnutzung und Beschädigung.
Halte alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.
Beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zubehör für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass der Zielfernrohrring vor der Benutzung sicher befestigt ist, um ein versehentliches
Lösen zu verhindern.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Drehmomenteinstellungen beim Festziehen der
Ersatzmutter.
Vermeide die Verwendung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.
Wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und des
passenden Innensechskants.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Entferne die vorhandene Zielfernrohrmutter und den Kreuzbolzen, falls zutreffend.
Richte die neue Ersatzmutter mit dem Zielfernrohrring aus und setze den Kreuzbolzen ein.
Ziehe die Ersatzmutter sicher mit dem Innensechskantschlüssel fest, wobei du darauf achtest, dass sie
nicht überdreht wird.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation, ob das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und sicher montiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Integrität der Installation, insbesondere nach intensiver Nutzung oder
Transport.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.
Für die Zubehörteile der Zielfernrohrringe, falls sie nicht mehr verwendbar sind, entsorge sie auf eine Weise,
die den örtlichen Abfallwirtschaftsrichtlinien entspricht.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Bringe es stattdessen, wenn möglich, zu einer speziellen
Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der SCOPE RING ACCESSORIES, siehe bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
SCOPE RING ACCESSORIES gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SCOPE RING
ACCESSORIES

Introduction
Thank you for choosing the SCOPE RING ACCESSORIES by BROWNELLS. This product is designed to enhance
the functionality of your Picatinny Scope Rings. To ensure safe use and compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are compatible with your specific scope and mounting system before use.
Regularly inspect the scope ring accessories for wear and damage.
Keep all components out of reach of children to avoid accidental injury.
Follow local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the scope ring is securely fastened before use to prevent accidental detachment.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque settings when tightening the hex nut.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
If you notice any signs of damage or malfunction, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate hex key.
Ensure that the work area is clean and free from distractions.

Installation:

Remove the existing scope ring nut and crossbolt if applicable.
Align the new hex nut with the scope ring and insert the crossbolt.
Tighten the hex nut securely using the hex key, ensuring it is not overtightened.

Usage:

After installation, check that the scope is properly aligned and securely mounted.
Regularly check the integrity of the installation, especially after heavy use or transport.

Disposal Instructions
Dispose of all packaging materials in accordance with local recycling regulations.
For the scope ring accessories, if they are no longer usable, dispose of them in a manner that complies with
local waste management guidelines.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the SCOPE RING ACCESSORIES, please refer to
the manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SCOPE RING
ACCESSORIES. Thank you for your attention to these important guidelines.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para
ACCESORIOS DE ANILLO DE MIRA

Introducción
Gracias por elegir los ACCESORIOS DE ANILLO DE MIRA de BROWNELLS. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad de tus anillas de mira Picatinny. Para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles con tu mira y sistema de montaje específicos
antes de usarlos.
Inspecciona regularmente los accesorios de anillo de mira en busca de desgastes y daños.
Mantén todos los componentes fuera del alcance de los niños para evitar lesiones accidentales.
Cumple con las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el anillo de mira esté firmemente ajustado antes de usarlo para evitar
desprendimientos accidentales.
No excedas las configuraciones de torque recomendadas por el fabricante al apretar la tuerca hexagonal.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Si notas algún signo de daño o mal funcionamiento, cesa el uso de inmediato y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y la llave hexagonal
adecuada.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación:

Retira la tuerca del anillo de mira existente y el perno de cruz si es aplicable.
Alinea la nueva tuerca hexagonal con el anillo de mira e inserta el perno de cruz.
Aprieta la tuerca hexagonal de manera segura usando la llave hexagonal, asegurándote de no
apretarla en exceso.

Uso:

Después de la instalación, verifica que la mira esté correctamente alineada y montada de forma
segura.
Revisa regularmente la integridad de la instalación, especialmente después de un uso intenso o
transporte.

Instrucciones de Eliminación
Desecha todos los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Para los accesorios de anillo de mira, si ya no son utilizables, deséchalos de una manera que cumpla con las
directrices locales de gestión de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje designada
si está disponible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de los ACCESORIOS DE ANILLO DE MIRA,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o documentación del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tus
ACCESORIOS DE ANILLO DE MIRA. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les ACCESSOIRES
D'ANNEAUX DE LUNETTE

Introduction
Merci d'avoir choisi les ACCESSOIRES D'ANNEAUX DE LUNETTE de BROWNELLS. Ce produit est conçu pour
améliorer la fonctionnalité de vos anneaux de lunette Picatinny. Pour garantir une utilisation sécurisée et se
conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR), veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les composants sont compatibles avec votre lunette et votre système de montage
spécifiques avant utilisation.
Inspectez régulièrement les accessoires d'anneaux de lunette pour détecter l'usure et les dommages.
Gardez tous les composants hors de portée des enfants pour éviter les blessures accidentelles.
Respectez les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'anneau de lunette est solidement fixé avant utilisation pour éviter tout
détachement accidentel.
Ne dépassez pas les réglages de couple recommandés par le fabricant lors du serrage de l'écrou hexagonal.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.
Si vous remarquez des signes de dommage ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et la clé hexagonale
appropriée.
Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte de distractions.

Installation :

Retirez l'écrou d'anneau de lunette existant et le boulon transversal si applicable.
Alignez le nouvel écrou hexagonal avec l'anneau de lunette et insérez le boulon transversal.
Serrez l'écrou hexagonal en toute sécurité à l'aide de la clé hexagonale, en veillant à ne pas trop le
serrer.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez que la lunette est correctement alignée et solidement fixée.
Vérifiez régulièrement l'intégrité de l'installation, surtout après une utilisation intensive ou un transport.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations de recyclage locales.
Pour les accessoires d'anneaux de lunette, s'ils ne sont plus utilisables, jetezles d'une manière qui respecte
les directives locales de gestion des déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Au lieu de cela, apportezle à une installation de recyclage
désignée si disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des ACCESSOIRES D'ANNEAUX DE
LUNETTE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la
documentation du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos
ACCESSOIRES D'ANNEAUX DE LUNETTE. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ACCESSORI
PER ANELLI DI MIRA

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ACCESSORI PER ANELLI DI MIRA di BROWNELLS. Questo prodotto è progettato per
migliorare la funzionalità dei tuoi anelli di mira Picatinny. Per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti i componenti siano compatibili con il tuo specifico mirino e sistema di montaggio prima
dell'uso.
Ispeziona regolarmente gli accessori per anelli di mira per usura e danni.
Tieni tutti i componenti fuori dalla portata dei bambini per evitare infortuni accidentali.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'anello di mira sia fissato saldamente prima dell'uso per prevenire distacchi accidentali.
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate dal produttore quando stringi il dado esagonale.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Se noti segni di danno o malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e una chiave esagonale
appropriata.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il dado dell'anello di mira esistente e il bullone trasversale, se applicabile.
Allinea il nuovo dado esagonale con l'anello di mira e inserisci il bullone trasversale.
Stringi il dado esagonale saldamente utilizzando la chiave esagonale, assicurandoti di non stringerlo
eccessivamente.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica che il mirino sia correttamente allineato e montato saldamente.
Controlla regolarmente l'integrità dell'installazione, soprattutto dopo un uso intenso o durante il
trasporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci tutti i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Per gli accessori per anelli di mira, se non sono più utilizzabili, smaltiscili in un modo che rispetti le linee guida
locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a un impianto di riciclaggio designato, se
disponibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso degli ACCESSORI PER ANELLI DI MIRA,
ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella
documentazione del prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi ACCESSORI
PER ANELLI DI MIRA. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Turvaohjeet SCOPE RING ACCESSORIES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin SCOPE RING ACCESSORIES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
Picatinnykohdistinrenkaidesi toimivuutta. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen
(GPSR) noudattamisen, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia oman tähtäimesi ja kiinnitysjärjestelmäsi kanssa ennen
käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kohdistinrenkaiden tarvikkeet kulumisen ja vaurioiden varalta.
Pidä kaikki komponentit lasten ulottumattomissa, jotta vältät vahinkojen sattumisen.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että kohdistinrengas on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta vältät vahingossa irtoamisen.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa vääntömomenttia hexnut:n tiukentamisessa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää sen kestävyyttä.
Jos huomaat vaurioita tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopiva hexavain.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennus:

Poista olemassa oleva kohdistinrenkaan mutteri ja ristipultti, jos se on tarpeen.
Kohdista uusi hexnut kohdistinrenkaan kanssa ja aseta ristipultti paikalleen.
Tiukennä hexnut turvallisesti hexavaimella varmistaen, että sitä ei ylitiukenneta.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista, että kohdistin on oikein kohdistettu ja tiukasti kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti asennuksen eheys, erityisesti raskaan käytön tai kuljetuksen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysvaatimusten mukaisesti.
Jos kohdistinrenkaiden tarvikkeet eivät ole enää käytettävissä, hävitä ne paikallisten jätehuoltokäytäntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Vie se sen sijaan osoitettuun kierrätyslaitokseen, jos
mahdollista.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SCOPE RING ACCESSORIES tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SCOPE RING
ACCESSORIES tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Návod k bezpečnosti pro PŘÍSLUŠENSTVÍ K SCOPE
RING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PŘÍSLUŠENSTVÍ K SCOPE RING od společnosti BROWNELLS. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil funkčnost vašich Picatinny montáží optiky. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a
dodržení nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), pečlivě si prosím přečtěte tento návod k bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou kompatibilní s vaším konkrétním zaměřovačem a montážním
systémem před použitím.
Pravidelně kontrolujte příslušenství k montážím optiky na opotřebení a poškození.
Držte všechny komponenty mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému zranění.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je kroužek optiky pevně utažen před použitím, aby se předešlo náhodnému uvolnění.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu výrobce při utahování hex matice.
Vyhněte se používání produktu za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ohrozit jeho integritu.
Pokud si všimnete jakýchkoli známek poškození nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat a konzultujte to s
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodného hex klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rušivých vlivů.

Instalace:

Odstraňte stávající matici kroužku optiky a křížový šroub, pokud je to relevantní.
Zarovnejte novou hex matici s kroužkem optiky a vložte křížový šroub.
Pevně utáhněte hex matici pomocí hex klíče, přičemž dbejte na to, abyste ji nepřitahovali příliš.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je zaměřovač správně zarovnán a pevně namontován.
Pravidelně kontrolujte integritu instalace, zejména po intenzivním používání nebo přepravě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte všechny obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud jsou příslušenství k montážím optiky již nepoužitelná, likvidujte je způsobem, který odpovídá místním
pokynům pro nakládání s odpady.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu. Místo toho jej odvezte na určené recyklační středisko, pokud je k
dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání PŘÍSLUŠENSTVÍ K SCOPE RING se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání PŘÍSLUŠENSTVÍ K
SCOPE RING. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


